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Συμβουλές Ασφαλείας 
 

• Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο χρήσης πριν από τη χρήση 
και φυλάξτε το σε ασφαλές σημείο για μελλοντική αναφορά. 

• Πριν συνδέσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, βεβαιωθείτε ότι η τάση που 
αναγράφεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών αντιστοιχεί στην τάση του 
ηλεκτρικού δικτύου του σπιτιού σας. 

• Μην χρησιμοποιείτε το σεσουάρ για κανέναν άλλο σκοπό, εκτός από 
εκείνον που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. 

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. 
• Αποσυνδέετε πάντα το σεσουάρ από την πρίζα όταν δεν το 

χρησιμοποιείτε και πριν από τον καθαρισμό. 
• Για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή 

άλλα υγρά. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στο μπάνιο ή κοντά σε νιπτήρες με 

νερό. 
• Μην ψεκάζετε προϊόντα σε μορφή αερολύματος ενώ το σεσουάρ 

βρίσκεται σε λειτουργία. 
• Μην αφήνετε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς επίβλεψη. 
• Μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα διαφορετικά από αυτά που συνοδεύουν 

τη συσκευή. 
• Μην μεταφέρετε ή αναρτάτε τη συσκευή από το καλώδιο. 
• Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη συσκευή, καθώς μπορεί να 

προκληθεί φθορά. 
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν παρουσιάζει βλάβη ή αν έχει υποστεί 

φθορά το καλώδιο. 
• Ελέγχετε τακτικά τη συσκευή και το καλώδιο για φθορές. Εάν 

διαπιστώσετε οποιαδήποτε ζημιά, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Μην 
επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνοι σας· απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό. 

• Σε περίπτωση που η ροή αέρα εμποδιστεί κατά λάθος κατά τη χρήση, 
ο ενσωματωμένος θερμικός διακόπτης ασφαλείας θα απενεργοποιήσει 
αυτόματα τη συσκευή. Το σεσουάρ θα ενεργοποιηθεί ξανά αυτόματα μετά 
από λίγα λεπτά, αφού κρυώσει. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: 
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων και παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα που δεν έχουν την κατάλληλη εμπειρία και 
γνώση, εκτός εάν επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 
• Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή. 
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• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί φθορά, πρέπει να αντικατασταθεί μόνο 
από τον κατασκευαστή, το εξουσιοδοτημένο τεχνικό του τμήμα ή άλλο 
κατάλληλα καταρτισμένο άτομο, για την αποφυγή κινδύνου. 
• Όταν χρησιμοποιείτε το σεσουάρ σε μπάνιο, αποσυνδέετε το από την πρίζα 
μετά τη χρήση, καθώς η εγγύτητα με το νερό ενέχει κίνδυνο, ακόμη και όταν η 
συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 
• Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται η εγκατάσταση ενός διακόπτη διαρροής 
ρεύματος (RCD) με ονομαστικό ρεύμα διαρροής που δεν υπερβαίνει τα 30 mA 
στο ηλεκτρικό κύκλωμα που τροφοδοτεί το μπάνιο. Συμβουλευτείτε τον 
ηλεκτρολόγο σας. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
 Κρατάτε τα μαλλιά σας μακριά από το στόμιο εισόδου αέρα κατά τη 

χρήση. Φροντίζετε το φίλτρο εισαγωγής αέρα να είναι καθαρό από 
σκόνη και χνούδια. 

 Μην εμποδίζετε την είσοδο ή την έξοδο του αέρα, καθώς αυτό μπορεί 
να προκαλέσει υπερθέρμανση της συσκευής. 

 Τα ακροφύσια ζεσταίνονται κατά τη λειτουργία. 

 

Οδηγίες Χρήσης 
 

 Ξετυλίξτε πλήρως το καλώδιο. 
 Τοποθετήστε το ακροφύσιο. 
 Συνδέστε το φις στην παροχή ρεύματος. 
 Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα και θερμοκρασία 

χρησιμοποιώντας τους διακόπτες 2 ταχυτήτων / 3 επιπέδων 
θερμότητας. 
 

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ 

• 0 – Απενεργοποίηση 

• 1 – Μεσαία ταχύτητα για ήπιο στέγνωμα 

• 2 – Υψηλή ταχύτητα για γρήγορο στέγνωμα 

 

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 

• 1 – Ψυχρή ροή αέρα 

• 2 – Χλιαρή ροή αέρα 
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• 3 – Ζεστή ροή αέρα 

 

ΑΚΡΟΦΥΣΙΟ-ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΤΗΣ ΑΕΡΑ 

Το ακροφύσιο συγκέντρωσης αέρα είναι χρήσιμο για 
κατευθυνόμενη ροή αέρα ή τοπικό στέγνωμα. 

 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΨΥΧΡΟΥ ΑΕΡΑ (COOL SHOT) 

Η συσκευή διαθέτει τη λειτουργία “Cool Shot”, η οποία επιτρέπει το 
γρήγορο ψύχος των μαλλιών, προσφέροντας μεγαλύτερη διάρκεια 
στο φορμάρισμα ή στις μπούκλες. 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία “Cool Shot”, πατήστε το 
κουμπί ψυχρού αέρα που βρίσκεται μπροστά στη λαβή. 
Μόλις αφήσετε το κουμπί, η συσκευή επιστρέφει στις κανονικές 
ρυθμίσεις λειτουργίας. 

 

Φροντίδα και Καθαρισμός 
• Απενεργοποιήστε το σεσουάρ και αποσυνδέστε το από την 

πρίζα. 
• Καθαρίστε το περίβλημα της συσκευής με ένα μαλακό, υγρό 

πανί. 
• Αφαιρέστε και πλύνετε το ακροφύσιο συγκέντρωσης και τον 

διαχύτη σε ζεστό σαπουνόνερο. 
• Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά. 
• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη έχουν στεγνώσει καλά με ένα 

μαλακό, στεγνό πανί. 

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 
• Βεβαιωθείτε ότι το σεσουάρ είναι εντελώς κρύο και στεγνό. 

• Αποθηκεύστε τη συσκευή σε δροσερό και ξηρό μέρος. 
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Τεχνικά Χαρακτηριστικά 
Μοντέλο: D-HD22AC 

Τάση: 220-240V ~ 50-60Hz 

Ισχύς: 1850-2200W 

 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.Ε. 

Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή 
Dosette Σεσουάρ D-HD22AC συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 
Χαμηλής Τάσης (LVD) 2014/35/EE Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (ΕMC) 
2014/30/EE και Οικολογικού Σχεδιασμού 2009/125/EE (Ecodesign) και φέρει 
την ακόλουθη σήμανση: 

 

 

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία 
της εταιρείας στη διεύθυνση : ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην 
ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/ 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 

Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 
2011/65/EE του ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 
8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και 
φέρει την ακόλουθη σήμανση.  

 
 

Αποκομιδή προϊόντων 
Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης 
Ιουλίου 2012, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις οδηγίες 

και επιμέρους εξαρτήματα αυτών μετά τη χρήση ή την απαξίωση τους δεν 
πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οικιακά απορρίμματα αλλά να 
επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο ανακύκλωσης 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες 
επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 

http://www.plaisio.gr/
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Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη 
των αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα 
μπορούσαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος 
αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του 
προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του 
δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 

Τα Nuvelle, Kendrix είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS A.E.B.E. 

Γραμμή επικοινωνίας: 800 11 12345 

Θέση Σκλήρι, Μαγούλα Αττικής, 19018 

www.plaisio.gr 

 

Γενικοί Όροι Εγγύησης 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες 
χρήσης που την συνοδεύουν. 

Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση 
καλής λειτουργίας σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω. 

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται 
στην νόμιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή 
που αναγράφεται επίσης στην νόμιμη απόδειξη αγοράς. 

2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της 
νόμιμης απόδειξης αγοράς. 

3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό 
ανταλλακτικό καθώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η 
εγγύηση καλύπτει μόνο κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν 
περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, 
εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν σημαίνει την 
αντικατάσταση της συσκευής. 

4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον 
τόπο της επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και 
προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του 
πελάτη. 

5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή 
με αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 
ημερολογιακών ημερών από την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται 
με έξοδα αποθήκευσης. 

6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και 
αποκλειστικά στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προιόν ή το 
κόστος επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε προιόντος που δεν 
λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες. 

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: 

http://www.plaisio.gr/
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1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και 
εγκατάσταση, αμέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης. 

2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς 
εξαιτίας εσφαλμένης τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση 
ασφαλειών μεταφοράς κτλ) 

3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος 
διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε 
μη γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές της τάσης. 

4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο 
παραγωγής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός 
των προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της συσκευής κλπ) 

5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες 
συνθήκες λειτουργίας, όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών 
δραστηριοτήτων. 

6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το 
προιόν ή από σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, 
συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων εσόδων και κερδών, των 
ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για 
καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για 
λογαριασμό τρίτων. 

7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται 
στην ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής. 
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Important Safeguard 
 

 Please read this instruction manual carefully before use and 
keep in a safe place for future reference.  

 Before the first connecting of the appliance check that voltage 
indicated on the rating label corresponds the mains voltage in 
your home.  

 Do not use the hair dryer or any other purpose than that 
described in this instruction manual.  

 Do not use outdoors.  
 Always unplug the hair dryer from the power supply when not in 

use and before cleaning. 
 To protect against the risk of electric shock, do not immerse the 

appliance in water or in any other liquids. 
 Do not take this product into a bathroom or use near a water 

basin. 
  Do not spray aerosol products when the hair dryer is in 

operation. 
 Do not leave the hair dryer switched on whilst unattended. 
 Do not use other attachments than those supplied. 
 Never carry or suspend the hair dryer by the cord. 
 Do not wrap the cord around the appliance as this will cause 

damage. 
 Do not operate after malfunction or damage to cord. 
 Test the appliance and the cord regularly for damage , if there is 

a damage of any kind, the appliance should not be used . Do not 
repair the appliance yourself , but rather consult an authorized 
expert.  

 If however the airflow is inadvertently obstructed during use ,the 
built-in thermal safety cutout will automatically switch off the 
appliance . The hair dryer will switch on again automatically after 
cooling down for a few minutes.  

 

ADMONISH 

 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
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responsible for their safety. 
 Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.  

 When the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use 
since the proximity of water presents a hazard even when the 
hairdryer/straightener/curling iron is switched off. 

 For additional protection, the installation of a residual current 
device (RCD) having a rated residual operating current not 
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying 
the bathroom. Ask your installer for advice. 

 
 
 
IMPORTANT: 

 Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet 
opening. Keep air inlet filter dust and fluff free. 

 Do not restrict air inlet or outlet otherwise the product may 
overheat.  

 The nozzles become hot during operation. 
 

Instruction for use 
 

 Fully unwind the cord. 
 Attach a nozzle. 
 Insert the plug into the power supply 
 Select desired speed and heat setting using the 2 speeds/3heat 

settings switches. 
 

SPEED SETTINGS 

• 0 –off 
• 1 –medium speed for gentle drying; 
• 2 –high speed for rapid drying. 
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HEAT SETTING 

• 1 –cold airflow; 
• 2 –warm airflow; 
• 3 –hot airflow 

CONCENTRATOR 

The air concentrator is useful for directing the airflow or for spot 
drying. 

DIFFUSER 

 The air concentrator is useful for directing the airflow or for spot 
drying. 

COOL SHOT 

 This appliance is featured with “Cool shot” function, which allow 
rapid cooling of hair and longer lasting curl. To activate “Cool 
shot” function, simply press the Cool shot button in front of the 
handle. As the Cool shot button is released, the appliance 
returns to its normal setting. 

 

Clean and Care 
 Switch off the hair dryer, unplug from the power supply. 
 Wipe over the housing using a soft damp cloth. 
 Remove and wash the concentrator and diffuser in warm soapy 

water. 
 Do not use hard abrasives or cleaners. 
 Ensure all parts are dried thoroughly with a soft dry towel. 
 

STORAGE 

 Ensure the hair dryer is completely cool and dry. 
 Store the appliance in a cool dry place 

 

Specification 
Model : D-HD22AC 

Power Supply: 220-240V ~ 50-60Hz 

Power: 1850-2200W 
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Correct Disposal of this product 
This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.  

 
General Warranty Terms 

Before using the device, please ensure that you have read the accompanying 
user manual. 

We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation 
according to the terms outlined below: 

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official 
purchase receipt and lasts for the duration indicated on the receipt. 

2. The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate 
and the official purchase receipt. 

3. This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for 
their replacement. The warranty covers only manufacturing defects and 
does not include consumable items such as batteries, bulbs, 
accessories, external pipes, etc. Under no circumstances does it imply 
replacement of the entire device. 

4. Depending on the type of malfunction, the company determines the 
method and location of the device’s repair. Transportation costs to and 
from the service centers are the customer’s responsibility. 

5. Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable 
with the owner for more than 15 calendar days after customer 
notification, will incur storage fees. 

6. The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount 
paid for the product or the cost of repair or replacement of any product 
that does not function properly under normal conditions. 

What the warranty does not cover: 

1. The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect 
installation, negligence, unauthorized service intervention, or lack of 
maintenance. 



13 
 

2. Damages occurring during transportation due to improper placement of 
the device (e.g., failure to remove transport locks, etc.). 

3. Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage 
different from that stated on the device’s rating plate, ungrounded power 
outlets, or voltage fluctuations. 

4. External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant 
power supply fluctuations outside the device’s operating specifications). 

5. Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in 
professional or commercial activities. 

6. The company bears no responsibility for damages caused by the product 
or its malfunctions, including lost revenue and profits, special, incidental, 
or consequential damages, and is not liable for any claims made by third 
parties or by you on behalf of third parties. 

7. In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water 
quality or unsuitable water supply are not covered. 

 


